Chinatown Explorer
Teachers’ notes
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1. Purpose statement

The aim of this learning object is to develop students’ awareness of Chinese society and culture by exploring an Australian
Chinatown.

This learning object aims to provide students with opportunities to develop intercultural knowledge and understanding specifically
to:

» use the Chinese language purposefully

» compare their own language(s) and culture(s) with Chinese language(s) and culture(s)

> explore the the multiple dimensions of Chinese culture

» draw upon aspects of their own personal life

» develop the capability to engage with difference

» discuss and compare the values, beliefs and attitudes of diverse cultures.

2. Overview

This learning object will provide students with the opportunity to visit seven locations in Sydney’s Chinatown. The locations provide
details of a traditional Chinese garden, a yumcha, a Chinese herbalist, a gift shop, a book shop, an Internet café and some
authentic signs, with an emphasis on the promotion of intercultural understanding. Students can save the pictures and text to create
their own written or audio-visual presentation on the topic. Students will, however, need to write any additional Chinese script on
their own computers. The scripts of the tours can be used for listening comprehension, cloze passages or sequencing activities.
Students can use the scripts as a model to write their own dialogue, which could be presented using ICT or performed in class.

Students will first see a map of China. Following a simple animation, two zoom-in transitions will locate Sydney in Australia.
Students will then see a tourist-style map of an Australian Chinatown with seven specific locations graphically highlighted.
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Students can choose from a range of interactive language learning opportunities.

» Two narrated tours:

These tours visit different locations in Chinatown. Two characters, an Australian girl and a Chinese male exchange student, discuss
each location, using a slide show of one to five slides. In addition, they may refer to their own experience, comparing what they’re
seeing with something familiar or in contrast to their individual context, thus personalising the tour from the perspective of both the
visitor and the guide.

In Tour 1, the Chinese boy and the Australian girl visit the Chinese garden, a Chinese gift shop and a Daniang dumpling outlet. In
Tour 2, they visit an Internet café, a Chinese herbalist, and enjoy a yumcha. While the audio is playing students can also read the
transcript in Hanzi with Pinyin support. The Pinyin conventions as prescribed by the National Committee on the Basic Rules for
Hanyu Pinyin Orthography in 1996 have been used throughout this learning object. At the conclusion of the slide show for a
location, students will see the map and an animated dot trail to the next location.

> For each location a range of information and tools is available to the learner:

» Information About

a. The Simple description: A text description of the each location in Hanzi with audio and Pinyin support.

b. Detailed description: An English text description provides further information about each location. As this is in Simpletext,
students can copy and save this to their Backpack (see below).

> Gallery

This will provide students with captioned image-based resources (photos, graphics, diagrams or maps). Students can look at
individual images and use the Backpack function (see below) to select and save the images for use in projects, PowerPoint
presentations and other learning activities.

» Vocab
At each location, and throughout the tours, students will have access to an online vocab list in Hanzi, Pinyin and English with audio
support. Each contains words with which students may not be familiar.

» The Backpack

This allows students to select and collect (copy) many of the items they read and see in the Explorer in their backpack. For
example, students can select images from the gallery, or English text from the detailed description, which they can manipulate.
They can also save Chinese text and vocbulary, but as these will in effect be an image, they cannot be manipulated. They can then

save any of these items to a ‘user defined location’, e.g. a folder on their hard drive.
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3. Language level (Prior knowledge)
Over 100 hours of Chinese language learning
Texts are short and based on familiar structures written in Hanzi with Pinyin and audio support.

Students should be familiar with:
» declarative sentences using IE,E

> questions using "E}, ’H‘ A, KTLIE'E f: A, f; ZJ]“%’

» possessive and attributive uses of the particle flﬁ

> uses of the verbs 7ﬁ /2;\ ﬁE,T’TW\, %— ?]:E‘ and -:E":;F(}l(
» uses of the verbal particle T to indicate the past tense

» uses of the verbal particle "%, to make a suggestion
» use of the pattern ... S to aid description
» use of the linking adverbs ’@ KTL

» use of the conjunction %‘3
» use of some measure words

4. Learning outcomes

Students will enhance their understanding of the relationship between Chinese language and culture. Students will come to
understand and appreciate the social, cultural, geographical and historical contexts of Chinese traditional and contemporary culture
both in China and Australia through visual stimulus. Given examples of effective communication in Chinese, students are provided
with the tools to create their own descriptions and dialogues.

Using language

Students will learn about:

» redundancy and the need to focus on key words when listening to and reading text

» ways to use contextual clues and prior knowledge to predict the meaning of new words
» resources that can be used to enhance comprehension

» the importance of logical development of ideas in constructing text

» referring to models to express own ideas

» the use of ICTs for communicative purposes.



Students will learn to:

» develop strategies to manage unfamiliar language in spoken and written text, e.g. identifying context, and focusing on familiar
language elements

» deduce the meaning of unfamiliar words from context

» access available resources to assist in understanding text, e.g. word lists, sound files

> express ideas and provide additional details in a series of inked sentences, e.g. using connectives

> use available resources to support the construction of new texts

» use ICTs to support production of original texts, e.g. word processing and digital images.

Moving between cultures

Students will learn about:

» culture-specific conventions of Chinese in social interaction

» changes that occur in language through cross-cultural contact

» similarities and differences between lifestyles of local commmunities and those of Chinese-speaking communities

» aspects of traditional and contemporary belief systems and their impact on behaviour

» exploring cultural diversity using ICTs

» collecting and interpreting electronic information, with consideration of its ethical use, in order to identify and reflect on
representations of culture.

Students will learn to:

» use formulaic expressions appropriate to the occasion

> identify the way Chinese and foreign words are incorporated into language

» compare aspects of their own lifestyle, e.g. eating out, gift giving, medicine, with those of Chinese communities
» compare aspects of traditional and contemporary lifestyles

» gather information about Chinese culture by using ICTs

» research and present information on Chinese culture using a range of ICTs including the Internet.

Making linguistic connections

Students will learn about:

» meaning which can be conveyed through non-linguistic forms

» changes that occur in language through cross-cultural contact

» the meanings conveyed by formulaic words and phrases

» the construction of Hanzi and meanings

» the origin, function and relationship between components across Hanzi.



Students will learn to:

» recognise the meanings of signs in Chinese

> identify the way Chinese and foreign words are incorporated into language, e.g. yumcha
> recognise formulaic expressions, e.g. &5}

> explore the specific written forms used to convey meaning, e.g. radicals

> refer to traditional/full forms of Hanzi and components to understand simplified Hanzi.



5. Classroom activities

This resource can be used as a cross-curriculum learning object. In particular, links with the following areas can be exploited by

teachers:

> ICT: making associations between text, sound and images to support understanding of Chinese; accessing up-to-date information
about Chinese-speaking communities to enhance classroom learning; using samples of language performance by native
speakers as models for learning and authentic communication situations in Chinese.

» Civics and Citizenship: recognising appropriate intercultural behaviour in diverse settings.

» Key competencies: working with others and in teams; using technology.

» Difference and diversity: discussing and comparing the values and beliefs of diverse cultures.

» Multiculturalism: identifying cultural values and practices in observing social interaction among members of the community.

This learning object is best used if students are encouraged to:

» interact with peers and others, e.g. through discussion and teamwork

» construct knowledge through noticing and observing, discovering and drawing connections

» interact with peers and others, e.g. through discussion and teamwork

» enquire, question and compare

» reflect on their own beliefs, behaviour and experiences and how they are shaped by their culture(s)
> take responsibility for their own learning e.g. through self-monitoring.

Suggested activities for students:

Society and environment

» Discuss the influence of Chinese migration on Australian culture and society, e.g. Chinatowns, food, medicine, fengshui
etc.

» Research the history of Chinese migration to Australia.

» Research more about traditional Chinese gardens.

» Research and compare Chinese and Australian, including Aboriginal, herbal cures.

» Compare and contrast Chinese and Western pharmacies.

» Find out about and compare the use of mosaics in Chinese, Australian and other cultures

» Find out about and compare the use of symbols for guards, good fortune, friendship, seasons, purity, and casting out demons in
Chinese, Australian and other cultures.

» Research the history of tea in China.

» Research more about Chinese jade.

» Research more about Chinese opera.

» Find out more about the principles and use of fengshui in China and Australia.
» Practise acupressure on themselves, if appropriate.



» Practise Chinese eye massage.

» Find out about some more Chinese gods. Students could also compare and
contrast these with gods in other cultures.

» Find out what Chinese and Western fast food outlets are in China.

» Find out what Chinese and Western supermarket chains are in China.

» Find out about some famous Chinese movie stars e.g. Jackie Chan, Gong Li.

The Arts

» Practise calligraphy and make a calligraphy scroll.
» Make some Beijing opera masks.

» Make their own Chinese chops using potato prints.
» Make paper lanterns.

» Paint willow pattern designs on paper plates.

» Sing Chinese songs karaoke style.

Cooking

» Follow recipes to make some dim sums, dumplings, egg tarts.
» Sample some different Chinese teas.

» Cook some tea eggs.

Science and technology
» Construct and fly a Chinese kite.
» Explore some Chinese web sites.

Games

» Play Chinese chess and explain how it differs from Western chess.
» Play Majiang.

» Find out about and play some more traditional Chinese games.

Numeracy
» Learn how to do calculations using an abacus



Legends

» Find out about the ‘Willow pattern’ legend and retell it or act it out in their own words.

» Read or watch the Monkey King series of stories and retell them or act them out in their own words.

» Find out about the origin of how you signal you want more tea in a Chinese restaurant and retell or act out the story in
their own words.

Use Chinese to:

» Score and play a game of table tennis.

» Construct and label a model of a traditional Chinese garden.

» Write and send an email and/or an SMS if practicable.

» Word process and/or create a multimedia presentation.

» Role play ordering and eating yumcha, using appropriate fomulaic expressions and gestures.
» Role play buying gifts in a Chinese gift shop within a budget and using an abacus.

» Design a board game based on a Chinese garden to play with their peers.

Hanzi
» Look up meanings in a Chinese dictionary.

Teachers could:

» Give students Hanzi to look up in a dictionary.

» Direct students to access selected web sites in Chinese in order to carry out simple tasks, e.g. menus - ask students to
pick out all the pork, chicken, vegetable, etc dishes, or to order a banquet conforming to a budget and taking into
account a simple description of guests’ likes and dislikes written in Chinese.

» Organise an excursion to Chinatown or a Chinese garden.

» Organise an excursion to a Chinese restaurant to experience yumcha.

» Organise an excursion to a Chinese herbalist.

> Invite a Chinese chef to demonstrate how to make some dim sums to the class.

» Invite a calligraphy expert to demonstrate and teach the class some basic Chinese calligraphy.

> Invite a Chinese herbalist or traditional Chinese doctor to talk to the class.

» Invite a Chinese Taiji or Qigong master to demonstrate and teach the class some basic movements.

» Invite experts to teach the class how to play Chinese chess and majiang.



6. Helpful links

To the best of our knowledge, the web sites listed in the following pages contain no controversial materials or links. However, it is
always best if teachers check these themselves before recommending them to students. Teachers should also be aware that web
sites can be transitory and no longer available. Students could also be encouraged to use the Internet to search for information
using key words.

These web sites may be useful for teacher reference:
Beijing Opera
http://www.curriculum.edu.au/accessasia/catalog/mirrors.htm (Mirrors of the soul - Beijing Opera)

Chinese chops
http://www.historyforkids.org/crafts/projects/clayseals.htm (Clay seals project - can be adapted for making a Chinese chop)

Chinese door guards
http://www.curriculum.edu.au/accessasia/china/virtual/lesson/guards.htm (Chinese door guards)

Chinese in Australia

http://www.multiculturalaustralia.edu.au/lessons/lessons.php?mode=Subject&myOptionID=4 (Chinese History of Australia - Harvest
of Endurance)

http://amol.org.au/goldenthreads/ (The Chinese in regional NSW)

China in general

http://www.sinophilia.org/ (General information on China)

http://asiarecipe.com/chikite.html (General information on China, including kites, tea, calligraphy)
http://www.kidcyber.com.au/topics/chinateachers.htm (A trip to China - an integrated Unit of Work)
http://library.thinkquest.org/20443/ (China, an Inner Realm)

Chinese symbolism
http://www.happygreenbuddha.com/Merchant2/merchant.mvc?Store_ Code=HappyBuddha&Screen=symbolism (Comprehensive
list of Chinese symbols)

Jackie Chan
http://www.curriculum.edu.au/accessasia/china/virtual/lesson/movie.htm (Jackie Chan)

Kites
http://www.aka.org.au/kites_in_the_classroom/index.htm (Kites in the classroom)
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These web sites may be useful for teacher reference and for student research:

Abacus

http://qgi-journal.com/culture.asp?-Token.FindPage=2&-Token.SearchlD=Abacus (Chinese culture: Abacus)
http://asiarecipe.com/chikite.html (General information on China, including kites, tea, calligraphy, jade, opera)

Beijing Opera
http://www.china-pictorial.com/chpic/htdocs/English/content/200208/3-1.htm (2002-2008 Keeping Tradition Alive: Children perform
http://www.chinapage.com/beijing-opera.html (Beijing Opera including history, sound files, painted faces)

Calligraphy
http://depts.washington.edu/chinaciv/callig/callmain.htm (Chinese calligraphy)

Chinese eye massage
http://www.doctoryourself.com/eye_exercises.html (Instructions for Chinese eye massage)

Chinese gardens
http://www.chinesegarden.com.au/about.cfm (Chinese Garden of Friendship in Sydney)

Games

http://www.tradgames.org.uk/games/Chess.htm (Chess - Online guide)
http://www.cs.utk.edu/~clay/mahjongg/rules.html (Mah Jongg rules)
http://www.chcp.org/games.htm/ (Traditional Chinese games with rules)
http://www.aballantine.com/fengshui/games.html (Online games)
http://chineseculture.about.com/library/weekly/topicsub_game.htm(Chinese games and kids’ games)

Kites
http://www.chinavista.com/experience/kite/kite.html (Chinese kites)
http://www.warriortours.com/intro/crafts_kite.htm (Chinese kites)

Lanterns
http://www.geocities.com/jayistheboss/chinese-lanterns.html (All about Chinese lanterns)
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Legends

http://www.teacouncil.co.uk/tt/leaves/willow.html (Tea trail - The Willow Pattern Story)
http://www.chinesefortunecalendar.com/WhiteSnake.htm (The Chinese Legend of White Snake)
http://www.chinapage.com/wsnake.html (The Legend of the White Snake)
http://en.wikipedia.org/wiki/Yum_cha#Taking_away_the_lid_from_the_teapot_before_refilling (Legend about refilling the teapot)

Medicine

http://www.taijichinesemedicine.com/TCMhistory.htm (Chinese medicine history - with pictures of and information about famous
Chinese physicians)

http://www.nmns.edu.tw/eng/pdf/chinese-medicine.pdf (General information on Chinese medicine)
http://www.mcdougallittell.com/whist/netact/U2/U2frame.htm (All about Chinese healing arts)
http://www.maineacupuncture.org/index.html (Maine Association of Acupuncture and Oriental Medicine)
http://www.watchtower.org/library/g/2000/11/8/article_01.htm (A visit to a Chinese pharmacy)

Tea

http://regenttour.com/china/tea/index3.htm (Chinese teas)
http://www.internet-at-work.com/hos_mcgrane/china/eg_china_2a.html (The story of tea)
http://www.globalgourmet.com/destinations/hongkong/hktea.html (Hong Kong and tea houses)

The Chinese in Australia

http://www.netc.net.au/edu/gold/Gold(5).html (Gold discovery for Primary students)
http://www.chinatownsydney.com/overview.cfm (An Overview of Chinatown Sydney)
http://home.vicnet.net.au/%7Emcah/welcome.htm (Chinese Museum, Melbourne)
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7. Vocabulary

Location 1 - Chinese garden

Chinese Pinyin English
48 )L chaguanr tea house(s)
14, chuantong traditional
}C‘J‘% denglong lantern(s)

A duo measure word for flowers
E I lidnhua lotus(es)

i qigo bridge(s)

o raokouli ng tongue twister(s)

74 ta pagoda

= F tingzi pavilion(s)

1% xiang (to) look like

ﬁ]ér%} youjing tranquil

X B zhexié these

%‘]’ zhong type(s)
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Location 2 - Chinese bookshop

Chinese Pinyin English

R4k baozhi newspaper(s)

N bihua stroke(s) (of a Hanzi)
7}7‘]' 7H cailiao material(s), resource(s)
ﬁ cha (to) check, look up

7a] B cidian dictionary(ies)
TR da majiang (to) play majiang

7 dou all

2% ))’(L% fang féngzheng | (to) fly (a) kite(s)

HF gushi story(ies)

HEIR %8 |lidnhudn manhuér | comic(s)

A5 niizi pang female radical

AR renshi (to) recognise

Pk shufa calligraphy

SN xg San Wukéng Sun Wukong (Monkey King)
T AL xiagi (to) play chess

X B zhexié these

P [ g, Zhonggudchéng | Chinatown

F zhong type(s)
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Location 3 - Chinese giftshop

Chinese Pinyin English

X chah teapot(s)
%%é ¥ guanzi jar(s)
225 on jinianpin souvenir(s)
AL on JE Iipin dian gift shop(s)
IR I luotuo camel(s)
7| & kéhua carving(s)
7E giangzhuang strong

i K ruanmu cork

DR 92%3

shaoshu minzu

minority group(s)

Qe

= suanpan abacus(es)

W EE tianjiangkuai preserved ginger
A= tizhang Chinese chop, seal
It E wanju toy(s)

EN yu jade

%‘]’ zhong type(s)
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Location 4 - Chinese Internet café

Chinese Pinyin English
Zevt & chaye dan tea eggs
5 dazi (to) type
W, F R | didnzi ydujian | email (s)

duanxin

text message(s)

5243

fa

(to) send

- Wil i

fa dianzi youjian

(to) send an email

A

fa duanxin

(to) send a text message

&, guose national colour(s)
—%13@ pubian common, popular
AR renshi (to) recognise
e, wangba Internet café(s)

) sk wangzhan Internet site(s)
P yisi (to) mean

X B zhexié these
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Location 5 - Chinese herbalist

Chinese Pinyin
Fe ba (to) grasp
tbix E9k | bijido xihuan (to) prefer
B\ A bingrén ill people
7{:%}]}5\ bu shufu (to) be unwell, uncomfortable
Fi-8 ca (to) rub
2 caoyao medicinal herb(s)
;}'Eb i chouti drawer(s)
7 fangfa method(s)
5 F guanzi jar(s)
4 gué pot(s)
s mogu mushroom(s)
F nong (to) get
AT rénshéncha ginseng
1B A, tong qi (to) let energy flow
K £ tibido chart(s)

yan baojiancao

eye massage

A zhénjid acupuncture
X 3 zhéxié these

'S A zhibing cure(s)

Fi zhéng type(s)
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Location 5 - Chinese herbalist (cont.)

Chinese

Pinyin

English

TE

Zhongy1

Chinese traditional medicine doctor

#

FARN Y

zhua

(to) boil
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Location 6 - Yumcha

Chinese Pinyin English
= chang (to) taste
RN dianxin dim sum(s)
N fengzhao phoenix feet - a special term for
the food dish 'chicken feet'
TBFE danta egg tart(s)
)R ddpian tripe
I & Guangdang Guangdong
et haixian seafood
5l jiaozi dumpling(s)
2K jiézhang (to) pay the bill
IEF jidicai Chinese chive(s)
EAY I jlihuacha chrysanthemum tea
24 Ju niuza mixed beef
HE qingcai green vegetables
,45‘1(4‘ %] renao lively
AR rénshi (to) recognise
r)%j(}(xfﬁ shou huanying | (to) be popular
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Location 6 - Yumcha (cont.)

Chinese Pinyin English
I on tianpin dessert(s)
— r_%z yi hu a pot of
A& Xianggang Hong Kong

AR T

ximi buding

sago pudding

il

zhong

type(s)
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Location 7 - Signs and shrines

Chinese

Pinyin

English

YT

chaoji shichang

supermarket

K AR ARKAR

Daniang-Shuijiao

Daniang dumplings - name of a
Chinese fast food chain

AR fantizi complex Hanzi

ifiﬂjé Hualian Hualian - name of a Chinese
supermarket chain

£ 30K kala'ok karaoke

e B kuaican fast food

F shén god(s)

X B[E Tiankelong Tiankelong - name of a Chinese

supermarket chain

N B

Xiaolong baozi

Xiaolong steamed buns

A youming famous
HE Zaowangyé Zaowangye (name of a god)
Py A zhaopai sign(s)
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Tour 1

Chinese Pinyin English
A8 biéde other
ek bijiao relatively
4w i, birt shué for example
b SOV Bu bi le! (I's) not necessary.
48 U chaguanr tea house
"‘JE:’ chang (to) taste
1%, chuantong traditional

K AR ARKAR

Daniang-Shuijiao

Daniang dumplings - name of a Chinese fast
food chain

f1a % danshi but

g‘é‘ e 7]%}% danyuan Iou apartment

e aei must

B8 552 doujiang soya milk

7}11‘: duo measure word for flowers
577 # L duobanr many
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Tour 1 (cont)

Chinese Pinyin English

B SL AR gan xingqu (to) be interested in

éjz 7. Gou le. Enough.
=S héi still
AR AVLR] hén jid yiqian a long time ago

¥ E Jiangjun (Army) General

2N jingchang often

= ) Jingju Beijing opera

T+ HE Jjisuangi calculator(s)

3 junshi military

ﬁ‘/]\%g'{ kai ge wanxiao | (to) joke

e B kuaican fast food

i Iéngy in cold drink(s)

? Lr Li - a Chinese surname
D lianhua lotus(es)

?fLé:\':}“E lipin dian gift shop
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Tour 1 (cont)

Chinese Pinyin English
KA K Z ) Méiyou guanxi! It doesn't matter!
2 né (to) hold
T nirén clay figure(s)
/\%] rénwu role

bR

Shao lai zhe yi tao!

Less of that!

b Rk

shaoshu minzd

minority group(s)

BT shipin food
S M. Shi yingai de. It's my pleasure.
;‘%’i : suanpan abacus(es)
& IR suiran although
)5}1' VA suoyi SO
Bid J]] Suzhou Suzhou - name of a city
A& A tebié especially
B teyou unique
@ ,%3 tongyi (to) agree
K. Wixi Wuxi - name of a city
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Tour 1 (cont)

Chinese Pinyin English
NG e Xidolong baozi Xiaolong steamed buns
K xiguan custom, habit
FE 4 yangsan sunshade
Z‘ﬂf‘ yang (to) raise animals
— 7 yiding certainly, definitely
B A yinwei because
VA yiwéi (to) think
7ﬁ /%kflﬁ you gian de rich, wealthy
37’% Yuyuan Yuyuan - name of gardens in Shanghai
12 Jm zhaogu (to) look after
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Tour 2

Chinese Pinyin English

ﬁ% caoyao medicinal herb(s)

"‘JE:’ chang (to) taste

VS e chaye dan tea egg(s)

;JPEI?E‘ chouti drawer(s)

L ,7}% dangran of course

=53 danshi but

TBFE danta egg tart(s)

RN dianxin dim sum

W, ¥ e dianzi  ydujian |email(s)

Y duanxin text message(s)

ﬁ fa (to) send

A, }T\ fengzhao phoenix claws

A+ fa (to) pay

#E guang (to) stroll around

B9 VA H&i kéyT Okay.

i BE haixian seafood

2K jiézhang (to) pay the bil
7“?{ jiticai Chinese chives
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Tour 2 (cont.)

Chinese Pinyin English
%‘ nong (to) put
%]‘ ;t;{ qingcai green vegetables
% qing (to) invite
7 )L shéngr noise(s)
iS4 (T ol shiji shang actually
52T shoudao le received
F M shouji mobile phone(s)
K AR taiyangxue temple(s) - of head
I on tianp in dessert(s)
W rE, wangba Internet café
1) xiang (to) ring

BT

ximi buding

sago pudding(s)

KB

Xiuxi

(to) rest
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Tour 2 (cont.)

Chinese Pinyin English
% yao medicine
}L'}Li/f*’:\ yincha yum cha
"ﬁ)b ...... "zi)L yibianr...yibianr | on the one hand ... on the other
= % yisi meaning
iz you oil, balm
%é’& zhaoji anxious
AR Zhén kéxi! What a pity!
G zhi (to) cure

Zhoéngyao dian

Chinese pharmacy
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8. Tour scripts

Tour 1

G = Chinese male exchange student
V = Australian girl

Chinese

English

Kan!  Zheéli you Zhonggud huayuan.

A ! XEH FTH fLE .

Women J|nqu kankan, hao ma?

KN EEE, 559

Hao!

V:‘fﬁ‘!

G: Look! There's a Chinese garden here.

Let's go in and have a look, okay?

V: Okay.

Aiya! Zhe ge huayuan zhéme da!

vi D XA E XA K
Zai Zh()nggué ni de huayuan shi zhéyang ma?
£ P E AR LE 2 XA G2
BU!  Zai Zhongguo wo jia rr‘1éiy6u hﬁyuén,

G R EPEKREA LA,
gén duobanr Zhonggudrén y|yang wo  zhuzai

B % E)L P EA—AE, &K EE

yi ge danyuan 16u i
—ANEARE,
Heén jiu y|q|an tebié zai Suzhou,

AT, R AN,

you zheyang chuantong de huayuan

A X Er LA,

you gian de rén

AR A

V: Wow! This garden is so big.

Is your garden in China like this?

G: No, | don't have a garden in China.
Like a lot of Chinese, | live in an apartment
block.
A long time ago, especially in Suzhou, wealthy

people had this sort of traditional garden.
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Chinese

English

Kan!  Zhexie J|nyu felchang da!

vi R X e gEE K

Dui! Zai Zhonggud wo you ji tido  jinyd.
cAt | £ PE KA LEASE,

NV zhldao yinwei Zhonggudrén de jiali  bijiao xiao,

thkein, B P EA G D E N,

melyou difang yang da chongwu.

X ¥uTr e K B,

V: Look! These goldfish are extremely big!
G: Yes, they are! | have a few goldfish in China.
You know, because Chinese people's homes

are fairly small, there's no room to keep big pets.

0! Zhe duo lianhua zhén plaol|ang'
vkl X ER A RS
Dui! Geén ni yiyang p|aol|ang'
G X | BRAR— B Z5 |
Shao lai zhe 1y tao!
i kAL
W0 zhi shi kai ge wanxiao!

G &RARAFNIHE !

V: Oh! This lotus flower is really pretty.

G: Yes, as pretty as you.
V: Less of that!

G: Only joking!
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Chinese

English

N7 ké le ma?

G:’f/f: /% T Up‘?

G: Are you thirsty?

W0 ké le.
v RBT. V: Yes, | am.
Women jln chaguanr qu hé y|d|anr dongxi ba! ]
G: ?}Qﬂ] iﬁ)b«i—"% & L é: 7Hee, | G: Let's go into the teahouse and drink something!
Haoba, danshl wo bu xihuan he cha. . o 1
V- ‘}6“’6, 45,_%?&7{:'%‘?}11‘1%%—‘(0 V: Okay, but | don't like tea.
MerOU guanxi!  Hai you biéde lengyin keyi
G 7 7ﬁ j‘( % s 7551] éﬁ /éf;’f(?j‘ VA G: No worries. There are other drinks you can
bird shuo, kaféi, gishuir,
u% ﬁb'}lﬂ'»t u]jgnﬂa /4:@7J<)L have, such as coffee, fizzy drinks, soya milk, etc
doujiang shénme de......
BR HAaw...
Limian zhén haokan!
V- 1;;}5@ ! jﬂ{ﬁ] ﬁ_ %7%- ! V: Oh! It's really pretty inside.
Dui! Zai Shanghal de Yuyuan yé you zheyang chuantong
G x| J:@éﬁa’%l)&) XA AR

de chaguanr.

8 248 L,

G: Yes, itis. There's a traditional tea house like

this in Shanghai's Yuyuan.
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Chinese

English

Kan! Zhe shi lipin dian.

‘ b a - p >,
A XA E,
Women J|nqu kankan, hao ma?

ENHEEE, B9

Hén ku! W0 xihuan mai dongxi.
B RERERE,

W0 xiang gei ni ‘Jla|l rén mai y|diénr ‘ITwu.
R DRI AFE—EILALY.

Tamen dul wo name hao,

WA &R A Z9F, 4

hen zhaogu wo,

R 2%,

G: Look! This is a gift shop.
Let's go in and look around, okay?
V: Cool! I love shopping.
G: I'd like to buy your family some presents.

They've been so good to me and looked after
me.

Bu bl le.
y AN V: There's no need.
Shi ylnga| de.
G: It's my pleasure.
X NIZW . yp
Zhé shi WOxi nirén. Waxi i Shanghal bu tai yuan

X RIGRAN, LB e AT

Tamen shi shaosht minzi nuh‘alr.
KN a3 Rk 3L,
W0 xihuan na ge na yangsan de niihair.
 RERAANE A0 TZL,
Hao, mama mai nei

3, T A4 ST AR

wo

S

e| n|

O

G: These are Wuxi clay figures. Wuxi is not very

far from Shanghai. They're minority girls.

V: | like the one holding the sunshade.
G: Okay, I'll buy your mother that one.

V: Oh!
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Chinese

English

E;i\! Ta shi shéi?
vi g | s R0
Ta shi LY J|angjun

G fuZ F=HE,

Ta shi ngJu li youming de rénwu.

WO gége teb|e xihuan junshi de dongxi.

v KT ERF FA ARG,

Hao, wo ge| n| gége ma zhege

G ¥, RAWIFFEZXA

V: Heh! Who's he?
G: He's General Li.

He's a famous Beijing Opera character.

V: My elder brother especially likes military things.

G: Great, I'll buy your brother this one.
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Chinese

English

Zhé shi shénme?
Vi3 E A A

Zhe sh| yi ge suanpan
G XA —/NE

Suiran zai Zhonggué women Jlngchang yong

BRE TH zckm W A

you rén hai X|huan yong suanpan.
HILR, A AE SR A S
yong ne?
7

nme
s A
Jintian wé hang wo jiao ni.

&K, AR,

ni baba shi shuxué laoshi,

zck a %%%%Kiﬁ%%ﬁ

suoyi ta yidi ng dui yong suanpan hén gan xingqu.

BTy — 2 st B 5

Wo tongyl
v: K &
Hao, wo el nT pél;)el mai ge sgénpan.
G: 4F, zck 7&/1\7% o
Gou le, gou Ie

VBT, %7, i"Eﬁ'

B R B,

: What's this?

: It's an abacus.

Although we often use calculators in China,

some people still like to use an abacus.

: How do you use it?

: I'll teach you tonight.

As your father's a maths teacher, | think he'll

definitely be interested in using an abacus.

. | agree.
: Good, I'll buy your father an abacus.

: Enough, enough. Let's go!
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Chinese

English

V:

G:

Zher you Damang Shumao'

- ﬂé& 3 )UH KAg KR

Sh| Zhongguo youming de kuaican dlan.

2 THE AL BRI,

Ni e le ma?

’wa?kT"%?

Wo e Women jinqu bal!

B T FATHE £ |

Changy|chang X|aolong ba02|

NR T,

Shi Nanjmg teyou de sh|p|n

TR RER R

Zhén haochi!

~
,'—‘,

- B e |

Xianzai wo xiang song géi ni ge xiao liwu.

BRI BARA DALY,

NL yiding ci% yao.
R— R,

Xiexie!

iR

Bu yong xie!

VR

W0 zhidao zhe bu shi Zhonggud de xiguan,

R FiE X R P E 6 3T,

danshi wo X|ang dakai kankan, keyl ma?

K?}Q s ;}T}F‘%‘%‘ TVXH%?

Dangran kéyH.

G BRIV,

G

G:

e O N 2

: Oh! there's a 'Daniang Dumplings' here.

It's a famous Chinese fast food shop.

Are you hungry?

Yes, | am. Let's go in!

: Try these 'Xiaolong buns'.

They're a Nanjing speciality.
Absolutely delicious!

Now, I'd like to give you a little present.

No, no, no!

| insist, you must.

Thank you.

Don't mention it.

| know it's not the Chinese way,

but I'd like to open it, can 1?

Of course you can.
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Chinese English

shi zhége xiao nirénr!

: "W XA RAIL V: Ah, it's that little clay figure.
yiwéi ni ge| wo mama maile...
ffk yj\ A AR RIL LI T | thought you'd bought it for my mother ...
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Tour 2

Chinese

English

Shénme shengr?

v: & E L2
WO shouji xiang le.

G EFMR T,
W0 shoudao le yi 3\

A OKE|T —

Zhen kexi, méi d|an

péngyou de duanxin.

FRA 49 %8135,

le! WO bu neng hU|X|n

AT, AeT &L
Bié zhac))f' Kan! Zher you ge wangba

V: 5‘ﬁ,@'7§'k)b7ﬁ/\ﬂ"a

NY néng yong Zhongwén

fRfe A 7L AEF

Dangran neng Women

G: *',‘..: FJb ?}Qﬂ]

fa dianzi é]oupan ma?

R 2
Hhow )

: What's that noise?

. My mobile ringing.

I've got a text message from a friend.

What a pity, my battery's run out. | cant text back.

: Don't worry! There's an Internet Café here.

Can you send an email in Chinese?

: Of course, | can. Let's go inside!

Kan! Zhe shi shénme?

V. 7%‘ ! IV;'E’H_/

Shi chaye dan. Shi yong cha zuo de jidan.

G ALK&, & R,

Hén haoc}tlu

4

AR dFeg !
W0 zai fa dianzi yéujian,

KA K TR,

ni changylchang'

hESE

: Look! What are these?

. They're tea eggs. They're eggs cooked in tea.

They're delicious!

While I'm sending the email, try them!
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Chinese

English

Fa wan le ma?

v: BT T ?

Fa wan le. MerOU wentl
G: 5\70 T. EAFA
ni zénme le? N bl] shufu ma?

"%5'@ HEAT ? RTINS ?

W0 téu teng

v &3k

Hao, wo dai ni qu Zhongyao dlan
Shénme?

V: ’H‘/Ar)

v
|

V: Have you sent it?
G: It's gone. No problems.

Oh, what's the matter? Are you unwell?

V: I've got a headache.
G: Okay, I'll take you to the Chinese herbalist.

V: What?

Zheme duo chouti! Chouti Iimian you shenme"

% e FhETEA A

Chout| [fmian you caoyao

G: %@/ﬁjﬂ@%‘?ﬁ

You zhi toéuténg de yao ma?

V. B G kg2 #vg 9

V: What a lot of drawers! What's inside them?
G: Herbs.

V: Is there anything for a headache?
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Chinese

English

Méiyou, danshi ni zul hao sh|y|sh| zhezho%yo‘%
i

G: &75 ’f«—fi’{l‘ﬂi%

Zénme yong ne?
v & A B R

Zhiyao nong vyidianr you fangzai taiyangxue shang,
¢ R&F — EILhAEXRAR k,

ni jiu hao le.

RHIFT .

G: No, but you'd best try this balm.

V: What do you do with it?

G: Just rub a little balm into your temples,

and you'll feel better.

Xianzai women XIUXI yl Xla

G JLEKRNMKE

Kan! Duimian you jia fanguanr

AL xE R FARAE L,
Women jinqu yincha hao ma?
é&ﬂ‘]z;% AT
e wo X|ang Chl dongxi.
V: ﬂj&/’& T ﬂjck AN pb é: &
Keéyr, kéyH.
G: T’TVX, TVXO
Yuncha de y|3| Shl yibianr heé cha
\% &t — ﬁ)b"% R,

yibianr chi dianxin.

— 1 )Lrg B
Shi ma?

A5 ?

G: Let's rest for a bit.

Look! There's a restaurant opposite.

Let's go and have yumcha, okay?

V: I'm hungry, | want to eat something.

G: You can, you can.

Yum cha means you drink tea and eat dim

sums.

V: Is that so?
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Chinese

Zhe shi shénme?

English

V: szai ’H_ A7
Sg,i y! zhong jigozi.

G & — FF &
Limian you hﬁixie?p hé jiﬁcié’i;
A SR,
Zhén haochi!

V: ﬁ- ‘fﬁ‘"’é!

Zhe shi qingcai ma?

)

V: What are these?

G: They're a type of dumpling.

There's seafood and Chinese chives inside.

V: Simply delicious!

-
Vi iIX RHFHEG?

Shi a!  Qingcai dui shénti hao!

G AT FEMFHRIT !,
BY mama zud de gingcai haochi de dud!

v BB R AT AT S |

V: Are these green vegetables?

G: Yes. Greens are good for you.

V: They're much nicer than the greens Mum cooks!
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Chinese English
Zhé sh| shénme?
V: iX S ’H‘ ? V: What are these?
Zhe s‘gi fengzhao.
G X S RN, _
Shénme? G: They're phoenix feet.
: 2.9
Vi /fSh A V: What?
IJI shang shi jizhuazi! Changylchang'
S ]~ ' ") - ’ ' .
G: 7V'< T E Kﬂ‘%ﬁ\% ) G: Actually, they're chicken feet! Try them!
Hao, wo chjgg yidianr.
vi B, K= L, V: Okay, I'l try a bit.
Zénmeyén‘ ?
G & ZJ]“% ? G: How are they?
Hai  kéyl.
Vi VA, V: Okay.
NV X|ang chi tianpin ma? Zhe Shl danta.
G: ’f ,Q,‘ "b%ﬁ'nn "ﬂt} ? 5( ﬁ%\ V: Would you like some dessert? These are egg
Danta haoch,IL. tarts.
v: BRI,
V: Egg tarts are great!
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Chinese

English

NV X|ang Chl ximi buding ma?

G: ’f "b &7}’\#]??—‘7% ? G: Would you like some sago pudding?
Bu, bu, W0 chi bao le.

Vi N, R, j:kv’é ra, T V: No, no, no. I'm full.
Hao, WEV> jiézhang.

G ¥, RLEK, Okay, Il get the bill

W0 yao fu duoshao qgian?

REAEZ S R
W0 qing ni.
R r,
Zhén de? Tai hao le! Xiexie ni.

B89 RIFT ! SRR

BU yong xie.

O i,

Xiexie ni dal woO qu guang Zhongguochéng.

CHTRAR TR R P E R,
Xianzai women huijia hao ma?
T R, 0
Hao!

G:'ﬁ%!

S 0 s 0 <@

How much do | owe?

It's my treat.

Really? That's nice! Thank you.

Don't mention it.

Thank you for taking me around Chinatown.

Let's go home now, shall we?

: Okay.
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